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Quälis ThösEä iacuit cödente carinä

languida desertis Gnösia litoribus,

quälis et1 accubuit prrmö Cöpheia somnö

kbera iam düris cötibus Andromedö,

5 nec mirus assidurs Edönis fessa choröis

quälis2 in herbösö concidit Apidanö:

tälis visa mihi mollem splräre quiötem

Cynthia, nön certis mxa caput3 manibus,

öbria cum multö traherem4 vestigia Bacchö

ro €t quaterent sörä nocte facem puerl.

Hanc ego5, nöndrun etiam sönsüs döperditus6 omnds,

molliter impressö cönor adire torö.

Et quamvis duplici correptum ärdöre iub€rent

häc Amor, häc Liber, dürus uterque deus,

1 et ste ht no ch statt vor quälis und; auch') GW 5, 5116, 22 - 2 quAlis

nochgestellt stott om Beginn von v.5 - 3 nixa caput den Kopf gestützt
auf oder mit - lnfo 3b - 4 vestigia trahere, trahö, träxi, tractum Schritte
ziehen (der Zusommenhong erkldrt den ungewöhnlichen Ausdruck)
- 5 hanc ego betonte Voranstellung - 6ddperditus -' lnfo2b

ThEsEus, -a, -um theseisch, des Theseus

carina, -ae f (Schiffs)Kiel -St2
languidus,'a, -um erschöpft
Gnösia, -ae f die Frau aus Knossos

-Ariadne, Nvz
accumbere, -cumbö, .cübui, -cübitum
sich hinlegen; bei jdm oder etw. liegen
CephEia, -ae tf die Kepheierin "+ Andromedo,
Nvz

a cötäs, is f spitzer Fels, Riff
Andromedö, Cs --e Nvz

r ner rninus und nicht weniger, ebenso
assiduus. -a, -um dauernd
Edönis, -idis f. Edonierin, Bacchantin'-+Nvz

Jessus, -a, -um müde, erschöpft
chor6ae, -ärum f Reigentanz

6 herbösus, -a, -um grasreich
concidere, cr5ncidö, c6ncidi, concisum
zusammenbrechen, hinfallen
Apidanus, -i m. -.' Nvz

7 spiräre, spiro atmen
qui€s, -ätis f. Ruhe, Erholung

8 Cynthia --' Nvz
nön certus, -a, -um unsicher, gemeint:
instabil
niti, nitor, nixus sum sich anstrengen;
+ Äbl. stützen aul sich auf etw. stützen

e abrius, -a, -um betrunken
Bacchus, -i rn. Bacchus ---'Nvz, '_) St2

ro quatere, quatiö, -, quassum schwlngen,
schütteln
fax, facis f Fackel --+ /nfo3o
puer, pueri m. Junge,junger Sklove

11 nöndum etiam noch nicht ganz
sönsus, -üs m. Gefühl, Empfindung,
Verstand
d€perdere, -perdö, -perdida,'perditum
zugrunde richten, verlieren

'2 imprimere, imprimö, imprässi, impr6ssum
auf etw. drücken
cönäri, cönor, cönätus sum veTsuchen
torus, -i m. Polster, Kissen
torum impönere das Kissen eindrücken,
auf das Kissen drücken

13 quamvrs wie sehr auch, obwohl
duplex, 6en.: duplicis doppelt, zweifach
corripere, -ripiö, -ripuL 'reptum ergreifen
ärdor, -öris m. Brennen, Glut

r häc ... häc auf der einen/anderen Seite
Amor, -öris m. - Nvz
Liber, Liberi m. Liber = Bacchus --' Nvz

Theseus verlässt Ariadne auf Naxos,

Wandmalerei 1. .lh. n. Chr.
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subiectö leviter positamT temptäre lacertö

ösculaque admötä8 sümere et armae manü,

nön tamen ausus eram dominae turbäre quiEtem,

expertae metu€ns iürgia saevitiae;

sed sic intentis haerebam fixus ocellis,

Argus ut ignötis cornibus Inachidos.

Et modo solvebam nosträ1o dö fronte corolläs

pönebamque tuis, Cynthia, temporibus;

et modo gaudEbam läpsös förmäre capillös,

nunc fürtiva11 cavis pöma dabam manibus:

Omniaque ingrätö largibarl2 munera somnö,

münera d€ prönö saepe volüta sinü.

Et quotiens rärö düxti13 susp-lda möhf,

obstupui vänö credulus auspiciö,

nö qua tibi insolitös portärent visa timöres,

nEve quis invitam cögeret esse suam,

7 posilam meint Cynthio - 8 adm6l6 zu manü - 9 öscula sümere Küsse

muben; arma sümere zu den Waffen greifen, eine Schlacht beginnen
-, St12 - 10 no*re Piurolis maiestqtis, meint den lch-Erzdhler - 1l titfiua
zu pöma - l2latgbar (lmperfekt) statt largiEbar - 13 düxti ku rz für dlxisli

Pierre Mignard, Theseus und Kassiopeia danken Perseus für
die Rettung Andromedas, ölgemälde 1679, Louvre. Paris

19 lacertus, -i m. Oberarm
15 ösculum, -i n. Kuss

admovöre, -mriveö, "mövi, -mötum
heranbringen

rz domina, -ae f.: Hefiin'')lnfo2o
turbär€, turbö stören

18 expertus, -a, -um durch Erfahrung bekannq
erprobt
i ürgiu m, -i n. Za n k, Slreil -'' lnfo ja

ra saevitia, -ae f Grausamkeit, Wüten
19 intendere, -tendö, -tendi, -tentum auf

etwas aufmerksam, gespannt hinrichten
figerg figö, fxi, fxum richten, festmachen
ocellus, -i m. Verkleinerungsform zu oculus

20 Argus Argus, --' Nvz
ut wie
inachis, lnächidos li lnachis -+ Nvz

21 modo --- modo bald ... bald
solvere, solvö, solvi, solütum lösen
fröns, frontis f. Stirn
corolla, -ae f Kranz

22 tempus, -oris n. Schläfe, P/.: Gesicht
23 läbi, läbor, läpsus sum heruntergleiten

förmär€, förmö in Form bringen, zu Figuren
bilden

24 fürtivus, -a, -um verstohlen, heimlich
cavus, -a, -um hohl, leer
pömum, -i n. Apfel

25 ingrätus, -a, -um undankbar --> Info2o
largiri, largior, largitus sum reichlich geben,
verschwenden

26 prönus, -a, -um nach vorn geneigt
volvere, volvö, volvi, volütum wälzen, rollen
sinus, -us rn. Bausch derToga, Busen
-+ lnfo 20

27 suspirium, -i n. Seufzer
28 obstupöscere, -stup€scö, -stupui erschre-

cken
vänus, -a, -um inhaltslos, unbegründet
crädulus, -a, -um leichtgläubig, leicht
vertrauend
auspicium, -i n. Vorzeichen -' lnfo 2a

2e nö + Kon./. dass nicht, damit nicht -Jlnfo2c
qui qua, quod ein
insolitus, -ä, -um ungewohnt
visum, -i n. Erscheinung

30 n€ve sefzf nc fort: und dass nicht
sua. -ae f die Seine, seine Frau
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dönec drversäs praecurrEns lüna fenesträs,

luna morährrrs s€dula lüminibusra,

compositös levibus radiis pateftcit ocellös.

Sic ait in molli fixa torö cubitum:

,,Tandem tö noströ referens iniüria lectö

alterius clausrs expulit ö foribus?15

Namque ubi longa meae cönsümpst116 temporalT

noctis,

languidus exäcds - ei mihi! - srderibusls?

O, utinam tälis perdücäs, improbe, noctCs,

mö miseram quäl€s semper haböre iub€sl

Nam modole purpureö fallebam20 stämine soürnum,

rursus et Orphöae carmine, fessa, lyrae;

interdum leviter m€cum dCserta qüeröbar

externö longäs saepe in amöre moräsz1 -
+s dum mE iücundis lassam Sopor inpulit" älis;

i11a4 fuit lacrimis ultima cüra meis."

14 morätüris lüminibus Äbl. obs.: obwohl seine Lichter gerne noch
verweilt hätten - 15 alletius Genitiv zu alia undzu altera, alterius clausis
expulit c foribus; dle Wortfolge legt mehrere Aktionen nohe: eine andere
verschließt ihreTür,dadurch vertreibt sie ihn schließlich von dieser
15 cönsümpsti verkürzfes cönsümpsisti, Umgongssproche - 17 tempus,
temporis n. Zeit; der Pl.wirkt hier verstorkend. die vielen Zeiten = die
lange Zeit - '18 exigerg 6xigö. exEgi exäctum zu Ende, ans Ende führen;
gemeint: dns Ende der Himmelsloufbohn - 19 modo . .. modo bald ...
bald, hier vdriiert dls modo ... interdum - 20 falläbam dds Tempus zeigt
Dauer; Wederholung, Versuch - 2l extemus, -a, -um außen, fremd, hier
einem Genitivus obiectivus gleichkommend: zu elner Fremden oder
Anderen; in amöre bei der Liebe; moräs der Pl stebert externö longäs
saepe in amöre mores Substantivstil, wobeisaepe wie ein Attribut
verwendet wird; Monumentalisierung (wie in lnschriften ouf Stein)
22 inpellere, inp6llö, inpuli, inpulsum anstoßen, antreiben; die Form mit
in- ist die elegontere Schreibweise ols die mit im- - 23 illa meintSopor,
wird aber,wie im Lateinischen üblich, in der Endung ouf das Prddikuts-
nomen (Ergdnzung im Nomindtiv) cira bezogen.

:r ddnec bis
diversus, -a, -um nach verschiedenen
Seiten ausgerichtet oder liegend
praecurrere. -cu ö, -curd, -cursum
vorauslaufen, vorne vorbeilaufen an
lüna, -ae f Mond

32 moläd, moror, morätus sum sich aufhalten,
stehen bleiben
morätürus wer gerne bleiben will
s€dulus, -a, -um eilend, ohne Rast
lümen, -inis n. Licht

r; ocellös compönere, -posui, -positum
die Augen schließen
radius, -i m. Strahl
patefacerg -faciö, -föci, -factum öffnen
ocellus, -i m. Auglein

34 sic so
lixa - lnfo2b

34 torus, -i m. Polster
cubitum, -i n. Ellenbogen

3s iniüria, -ae f Unrecht--lnfo2q
lectus, -i m. Bett

:e claudere, claudö, clausi, clausum
verschließen
fotäs, ium f. die beiden Türflügel, die Tür

37 namque = nam
tempus, temporis n.Teit -' lnfo 2a

:e languidus, -a, -um schlafl schlapp,
erschöpft
exig€re, 6xigö, exegi, exäctum ans Ende
führen
ei lnterjektion wehel

zg 6 Ausruf oh
ulinam in Wünschen doch, hoffentlich
perdücere. -dücö, -düxi, -ductum hinführen,
h.: in gonzer Ldnge aushalten
inprobus, -i m. Schuft, unverschämt
-) lnfo2d

a0 miser, misera, miserum unglücklich
'+ lnfo2s

ar modo ... modo bald ...bald, hier vdriiertals
modo ,., interdum
purpüreus, -a, -um purpurn, purpurrot
stämen, -inis n. Spindel (um die die Wolle
gedrehtwird)

a2 Orph€us, -a, -um orpheisch, des Orpheus

tessus, -a, -um müde, erschöpft
lyra, -ae f Leier, Solteninstrument

43 interdum manchmal, ab und zu
leviterAdv. zu levis ieicht, maßvoll
queri, queror, questus sum beklagen

4z extelnus, -a, -um außen, fremd, zu einer
Anderen
mora, -ae f das Verweilen, der Aufenthalt

45 lassus, -a, -um erschlafft, erschöpft
5opor, öris m. Schlaf(gott) --Nvz
inpellere, inp6llö, inpuli, inpulsum
anstoßen, antreiben
äla, "ae f Flügel

a6 cita, -ae f. liebevolle Fürsorge --+ lnfo 20

Rasende Bacchantin (Mänade) mit Thyrsosstab.
Bemalung einer Trinkschale aus Süditalien, ca. 480

v. Chr. (Staatliche Antikensammlungen Berlin)
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